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  بررسي دستنوشت

  
  هاي قرآني او ها و تذهيب عثمان وراق و كتابت

كنـد نـام   سراي، نخستين چيزي كه جلب توجـه مـي   در مشخصات نسخه توپقاپي
آور ايـن نـام، يـاد    1.اق غزنـوي عثمان بـن حسـين ور  : كاتب و تذهيبگر نسخه است

شـود و در  اي است كه در آستان قدس رضوي نگهداري ميپارههاي نفيس سي قرآن
منقول در فهرست آثار ملي ايران به  تاريخيِش به عنوان نخستين اثر  1387مهر ماه 

  2.ثبت رسيده است

احمد گلچين معاني در گردآوري اجزاء و معرفي اين مصـحف نفـيس سـي پـاره     
از ايـن  ) 22و  1جـزء  (ش، دو جـزء   1347سـال   وي در. نقش مهمي داشته اسـت 

گلچـين  : نـك (معرفي كـرد   ]آستان قدس رضوي[راهنماي گنجينة قرآن مصحف را در 

 ـ49: 1347معاني  گلچـين بـه طـرزي     ،راهنماي گنجينـة قـرآن  اندكي پس از نشر . )50ـ
گيـر،  گانه دست يافت و بـا كوششـي پـي    جزوة ديگر اين مصحف سي 27شگفت به 

) تهران(از اين دورة قرآني را از موزة ايران باستان ) جزء دهم(مانده باقي يگانه جزوة
آن را  پـارة  سـي گونـه دورة   گرداند و بدين باز) مشهد(به گنجينة آستان قدس رضوي 

گلچين شرحي خواندني از كشـف و كامـل شـدن    . )55ـ   54، 51: 1354همو (كامل نمود 
شـاهكارهاي هنـري   «ود بـا نـام   خ ـ مقالـة گانـة ايـن مصـحف را در     مجلّدات سـي 
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، 157، ش هنـر و مـردم  (» آور آن انگيزي از قرن پنجم هجري و سرگذشت حيرت شگفت

پاره همـراه   شناختيِ جامعي از اين دورة سي آورده و گزارش نسخه )65ـ 45: 1354آبان 
بـه   ـ  و نيز ترقيمة كاتب و وقفنامة واقف ـ  با تصاوير متعددي از اجزاي گوناگون آن

  شناختي او اين است كه  گزارش نسخه چكيدة. داده استدست 
عثمان بن پارة آن دربردارندة يك جزء است، ابوعمرو پاره را، كه هر سياين قرآن 

الشـيخ  « امـر بـه  ق  466ـ  462هـاي  طـي سـال   اق غزنويوربن ابوسهل حسين 
 .كتابـت و تـذهيب كـرده اسـت     »جعفر محمد بن احمد عبدوسيابوالرئيس السيد 

: ماننـد (پايان برخي از اجزاء در نام خود و تاريخ كتابت و تذهيب را  ثمان وراقع
تاريخ كتابت اجزاء ايـن مصـحف بـه    . آورده است )28، 25، 22، 6، 5، 4، 1جزء 

، 464به سـال   30و  5، 4، جزء 462به سال  6ترتيب قرآني نيست، چنانكه جزء 
در اين ميـان،  . هيب شده استكتابت و تذ 466به سال  28و  25، 22، 1و اجزاء 

كوتـاهترين رقـم كاتـب در    . شود ديده نمي 465و  463هاي  هيچ تاريخي از سال
كتبه عثمان بن الحسين الوراق غفر االله له و لوالديـه  «: است با اين عبارت 29جزء 

: با ايـن ترقيمـه   30، و بلندترين آنها در پايان جزء »و لجميع المؤمنين و المؤمنات
سهل الوراق الغزنوي غفر االله له و لوالديـه و   هبه عثمن بن الحسين بن ابيكتبه و ذ«

حامـداً الله   ئةلجميع المؤمنين و المؤمنات و الفراغ منه في سنه اربع و ستين و اربعما
العمـر  . تعالي علي نعمه و مصلياً علي نبيه محمد المصطفي و علي آله و سلّم كثيـراً 

  . »فاني و الخط باقي
ر آغاز دو صفحة تمام تذهيب مقابل هم دارد كه طـرح و نقـش آن بـا    هر جزئي د

هـاي معكـوس شـنگرفي    آخرين صفحة هر جزء با پـيچ . جزء ديگر متفاوت است
سازي شده و در وسط آن طرح اسليمي گياهي زيبايي با قلم شنگرف نقـش   زمينه

ي هاي بيشـتري در آن جـا  به جهت آنكه سورهجزء آخر در اين ميان، . شده است
 2تـرنج،   40سرسـوره،   36سـر لـوح،    2(هاي ديگر پركارتر اسـت  دارد، از پاره

ها به  اسامي سوره). صفحة تمام تذهيب، كه البته همة اينها با يكديگر متفاوت است
ها با انواع متعدد خط  و بسمله) كوفي، رقاع و رقاع مايل به ثلث(هاي مختلف  خط

بـراي   متفـاوتي هـاي  از رنـگ پـاره،  در اين مصاحف سي. كوفي نوشته شده است
فتحـه و كسـره و ضـمه و    : آيات و مواضع وقف استفاده شده اسـت گذاري  اعراب

تنوين به شنگرف، تشديد و مد و همزه به زنگار، نقطه به زر تحريردار، سكون بـه  
جزء (هاي زرين مشخص شده كه در برخي اجزاء  لاجورد و فواصل آيات با دايره
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هـاي   جـزء (ها منقشّ است و در برخي ديگـر   اين دايره) 18و  17، 14، 11، 9، 4
هـا آمـده و كلمـة وقـف بـه       عدد آيه به خط كوفي تزئيني با اين دايره) باقي مانده

هاي زيبـا و متفـاوت از    دار در تمام اجزاء با نقش هاي زرين شمسه ترنج. شنگرف
تزئينـي شـمارة    و به خط كوفي) سرعشر(هم آمده، كه هر ترنج نشانة ده آيه است 

اي  قهـوه  چرم جلد اجزاء. نوشته شده است...) عشر، عشرون، ثلثون و (اين اعشار 
از كتان سـاده و بـه    جلدها آستر .داردضربي  ترنج گرهو حاشيه كه دار است لبهو 

 ي آنسطرها زةو اندام  س 5/20×  26اين اجزاء به قطع . اي است رنگ سبز پسته
 .اسـت ) صـفحه  4262(بـرگ   2131شامل مجموعاً م است، و  س 5/10×  5/15

در سـال   »بقرايـي الحـاجي  الالفضل بن علي  يعلي بن اب«را  پارهاين مصحف سي
م المكرمّ الامام المعصـوم الشـهيد المظلـوم    المشهد المعظّ«وقف كرده است بر  614

. »و علي آله السلم ةالحسن علي ابن موسي الرضي عليه الصلو الغريب المسموم ابي
   )65، 59ـ  55: 1354گلچين معاني (

  افزايد كه گلچين به درستي مي
اگر بنا باشد كه كسي شيوة تـذهيب عثمـان وراق را در صـورت داشـتن بصـيرت      
تعريف و توصيف كند، با توجه به تنوع كار وي بايد يك كتاب بسيار مفصـل و در  

چنـد تـرنج    عين حال مستند بنويسد؛ وگرنه با ديدن دو پيشاني و يك سرسوره و
  3)59ـ  58: همان(چگونه ممكن است شيوة تذهيب او را به دست آورد؟ 

هنر خوشنويسي و تـذهيب را  «شود كه عثمان وراق  وي در مقالة خود يادآور مي
؛ )45: همـان (» از اعقاب خود به ارث برده و در اعقاب خويش به ميراث گذاشته است

ياد ) ر گنجينة آستان قدس رضويمحفوظ د(ديگر  پارةيك قرآن سي  23و از جزء 
كند كه فرزند عثمان وراق، محمد بن عثمان، آن را كتابت و تـذهيب كـرده اسـت؛     مي

   4.مصحفي نفيس كه از حيث كتابت و تذهيب، شباهت تامي به كار پدرش عثمان دارد
�  

مصـاحف  آرايـي   و كتـاب كتابـت  از آغاز همچون هنري همزاد با هنر تذهيب كه 
نگـاه  خود را در مصاحف قرآني  ويژةهمچنان اهميت و جايگاه ، تشكل گرفقرآني 

دهـد، تـذهيب در قـرن پـنجم هنـري       چنانكه شواهد موجود نشان مي 5.ه استداشت
يافته است و جايگاهي خاص در مصاحف قرآني دارد؛ و خراسانِ اين قرن نيز  تكامل
و   كتابـت . )729ــ   728: 1385سمسار ( ترين و برترين مركز كتابت و تذهيب است بزرگ
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ترديد  اند و بي در چنين زمان و مكاني پديد آمدههاي عثمان وراق و فرزندش  تذهيب

كتابـت و تـذهيب   . هاي قرآني قرن پـنجم هسـتند   تذهيبها و  كتابتبرترين  زمرةاز 
هـا پـس از او نيـز امـري     مصاحف قرآني، نه تنها در عصر عثمان وراق، بلكـه سـال  

رفت كه افرادي با دانش و فضـل بـدان اشـتغال    به شمار ميارجمند و هنري مقدس 
دانيم كه محمـد   مي .ذوقي داشته باشد نبودهنر و الجمله  داشتند و كار هر كسي كه في

هايي را مصحف) ق 603 ـ 599شده در ، تأليفالصدور حةرامؤلف (بن علي راوندي 
مد راونـدي، كتابـت   كه دو دايي دانشور او، احمد بن محمد راوندي و محمود بن مح

) تحريـر : دورگيري خطوط؛ به اصطلاح رايجِ كنوني(= كرده بودند تذهيب و تكحيل 
اش، احمـد بـن محمـد،     اي از قرآن به تـذهيب او و كتابـت دايـي   كرده بود؛ و نسخه

  .)14ـ13: 1387قلعه صفري آق(شود  اينك در آستان قدس رضوي نگهداري مي هم
آستان قدس رضـوي محفـوظ اسـت اثـر      گنجينةآري، قرآن عثمان وراق كه در 

سراي  توپقاپي موزةدر  تفسير ابونصر نسخةنمايد كه  آوري است؛ اما چنين مي شگفت
پاره را در خود سي هاي هنري قرآنهمان ارزش ـكه به كتابت و تذهيب هموست   ـ

 الخط فارسي است، حال آنكـه  دارد؛ افزون بر آنكه اين دستنوشت داراي متن و رسم
و فرامـوش نكنـيم   . پارة آستان قدس داراي هيچ عبارت فارسي نيست هاي سي قرآن

پـارة آسـتان   سـي  پـس از قـرآن  ) 484در سال (كه اين نسخه در حدود بيست سال 
كتابت و تذهيب شده، يعني هنگـامي  ) 466تا  462هاي  كتابت شده طي سال(قدس 

  . ار خود پيدا كرده بوده استكه عثمان وراق طبعاً پختگي و ورزيدگي بيشتري در ك
  

  سراي اي از هنرها در نسخة توپقاپي مجموعه: از خط تا نقاشي
ايراني نوشـته شـده اسـت، خطـي كـه      / به خط كوفي شرقي تفسير ابونصر نسخة

هنرمندان ايراني آن را از اواخر قرن چهارم با اعمال تغييراتي در خـط كـوفي اصـيل    
صـرف  سراي به كوفي ايرانيِ معمـول نيسـت و    يتوپقاپ نسخةاما خط  6.پديد آوردند

اي كـه   بـه شـيوه  (نظر از برخي تغييرات كه نسبت به خط كوفي اصيل در آن هسـت  
صبغة تزئيني آن در نگارش برخي حروف، ماننـد   ، )گويند مي پيرآموزاصطلاحاً بدان 
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شـيده  ، ويژگي خاصي به آن بخ)18، ذيل آية 1پيوست، تصوير : نك(» مطيع«در واژة » ط«
بـه   الأبنية عن حقـائق الأدويـة   نسخةفارسي، خط / هاي ايراني در ميان نسخه .است

) كه در فصل نخست اين مقاله به آن اشـاره كـرديم  (ق  447كتابت اسدي طوسي در 
  . سراي همانندي دارد در موزة توپقاپي تفسير ابونصربيش از همه با خط نسخة 

 ـ    سـراي،  در نسخة توپقاپي بـراي  م سـياه كتابـت گرديـده؛ و    آيـات قـرآن بـه قل
فتحـه و  : استفاده شده اسـت  متفاوت رنگ از سه، آياتگذاري  اعرابگذاري و  نقطه

آبـي   ـلاجـورد   به و تشديد شنگرف، سكون سرخ ه و تنوين و همزه به كسره و ضم
وار و مـنقّش   دايـره  نماهـا عشرها و آيـه  سر. به زر تحريردار ها نقطه و ـبه سبز   مايل
 استـاي كه در دست م در تصوير دو صفحه. هر يك با ديگري متفاوت استو  است

اي تيـره و   هـاي قهـوه   هاي مـنقّش بـا جـوهر    آميزي اين دايره ، رنگ)1پيوست، تصوير (
سراي در  اي كه از نسخة توپقاپي هرچند در دو صفحه. روشن، زنگار و لاجورد است
حتمال داد كـه عثمـان وراق در   توان ا اي نيست، اما مي دست ماست آغاز هيچ سوره

هـا را   پارة آستان قدس ـ عنوان سوره  هاي سي نيز ـ بمانند قرآن  تفسير ابونصرنسخة 
هاي مختلف  خط بهرا ها  اسامي سوره، )ع و نسخ و ثلث رقا: مانند(هايي ديگر  به خط

و  با انواع متعدد خط كـوفي نوشـته  را ها  و بسمله) كوفي، رقاع و رقاع مايل به ثلث(
ترجمـه و   .ها هنر خود را به نمايش گذاشته است پردازي سرسوره در تذهيب و آرايه

و تشديدها ـ كتابت   ها نسكوتفسير آيات به فارسي، با جوهر لاجورد ـ همان رنگ  
هاي امروزين و بـه معنـاي اتمـام     شده و در پايان هر جمله ـ به جاي نقطه در نشانه 

ه كه درون آن به رنگ زر پر شده و مركز نشانه و اي چند پر آمد يك عبارت ـ نشانه 
رها از يكديگر با رنگ لاجورد متمايز شده استمرز پ .  

ماننـد   ـراي همانند ديگر مصاحف و تفاسير سدة پنجم و ششـم   س توپقاپي نسخة
پيوسـت،  : نـك ( تفسيري بـر عشـر  ، )8و  7پيوست، تصوير : نك( تفسير قرآن پاكهاي  نسخه

پيوسـت،  : نـك ( قـرآن ري و  7)21پيوست، تصـوير  : نك( ي از تفسيري كهنبخش، )6ـ2تصوير 

پارة آسـتان  مصاحف سيآرايي شده؛ و نسبت به  بر محور عمودي صفحه ـ 8)22تصوير 
هاي كنار صفحات آن كمتـر   ، صفحات آن پرتر، تعداد سطور آن بيشتر و حاشيهقدس



 19 ضميمة /  38

 
گـر اسـت، كـه در     ايي جلـوه نم گرايي و قديم در كار عثمان وراق، نوعي قدسي. است

  . فصل بعدي از آنها سخن خواهيم گفت
�  

آرايـي و تنـوع    سراي را از حيث روش كتابت و كتـاب  توپقاپي نسخةشايد بتوان 
انگيز به خوشنويسي و  با دو مصحف دل معاصر دورةها، در  ها و تذهيب ها، رنگ خط

بـه  ( قـرآن عقيـق   و مخصوصاً) به خط ريحان( قرآن ريحانتذهيب بهرام سالكي ـ   
سـالكي در ايـن دو   . ـ مقايسه كرد) پيرآموز: شدة ايراني، اصطلاحاً خط كوفي اصلاح

هاي نفـيس،   مصحف، هنر كتابت را به هنر نقاشي پيوند داده و افزون بر نقش تذهيب
در و  طلاى نـاب از ، قرآن عقيقاو در . آيات قرآن را نيز با قلم مو نقاشي كرده است

شـيميايى در   حيـوانى و ، معـدنى ، گيـاهى گونـاگون  هـاى   رنگز حدود چهل رنگ ا
  9.استفاده نموده است و تذهيب) نگاري خوش: و به تعبير بهتر(نويسي  خوش
 

  
  :ها نوشت پي

از متن رقم عثمان وراق در اين نسخه آگاهي نداريم، اما طبعاً در جايي از نسخه، عثمان وراق نام مؤلـف  . 1
اند مؤلـف و  كنندگان نسخه توانستهآورده كه معرفي) ببه عنوان كاتب و مذه(تفسير را و نيز نام خود  را 
هاي كهني كـه  كند، در قرآناشاره مي) 31: 1383(گونه كه ريشار همان. كنندكاتب و مذهب را شناسايي 

شـوند، ماننـد قرآنـي كـه     اند، نام كاتب و مذهب اغلب با هم ديده ميهاي ايراني كتابت شدهدر سرزمين«
ق به دست محمد بن احمـد الجبلـي رونويسـي و بـه      600اكنون در دوبلين جاي دارد و در حدود سال 

البته بايد . »)1439كتابخانة چستربيتي، نسخة ش (دالرحمن بن محمد الصوفي تذهيب شده است دست عب
توجه داشت كه كاتب و مذهب مصحف دوبلين دو تن هستند كه يكي كتابت و ديگري تذهيب نسخه را بر 

در  صرتفسير ابونگانة آستان قدس و نسخة هاي سيعهده داشته است؛ بر خلاف عثمان وراق كه در نسخه
هايي ديگر از كتابـت و تـذهيب    براي نمونه. ب آنسراي، هم كاتب مصحف است و هم مذهموزة توپقاپي

/ 14: 1385سمسـار  : ، نـك )از قرون چهارم تـا هفـتم  (قرآن به دست يك تن يا دو تن به طور جداگانه 
اي از قرن هفـتم،    ن نسخهدر پايا ـبه طور جداگانه   ـب  اي از ترقيمة كاتب و مذه براي نمونه. 729ـ728
محفوظ در كتابخانه  تفسير طبري ةترجماي از  ب نسخه، كه ترقيمه كاتب و مذه7/ 1: 1339يغمايي : نك

  .نقل كرده است) تاريخ تذهيب( 608و ) تاريخ كتابت( 606را به تاريخ ) كاخ گلستان(سلطنتي 
  .18ـ 9تصوير پيوست، : و ترقيمة آنها، نك  تصاويري از اين مصحف براي .2
از نوشـين نفيسـي   » تـذهيب عثمـان وراق   شـيوة «اين عبارت گلچين، تعريضي اسـت بـه مقالـة كوتـاه      .3

  ). 53ـ 51: 150، ش هنر و مردم: منتشرشده در(



 39 / شناسي هنر قدسي ، زيبايي تحليل متن، بررسي دستنوشت: ترين نسخة مترجم قرآن كهن
  

 
: 1386؛ فراسـت  65ـ   59: 1354گلچـين معـاني   : براي توصيفي از قرآن محمد بن عثمـان وراق، نـك   .4

     .20ـ19پيوست، تصوير : ف و ترقيمة آن، نك؛ براي تصويري از اين مصح16ـ13
  . 733ـ726: 1385سمسار : آرايي مصاحف قرآني، نك دربارة هنر تذهيب، سير تاريخي و نقش آن در كتاب .5
  .54، 14: 1381سفادي : هاي آن با خط كوفي اصيل، نك براي آگاهي اجمالي از خط كوفي شرقي و تفاوت .6
 1351اي از مجتبي مينـوي بـه سـال     به كوشش محمد روشن و با مقدمه ،كورمتن اين نسخه با عنوان مذ. 7

  . در تهران منتشر شد) چاپ دوم(ش  1382و ) چاپ اول(ش 
ش در تهران به چاپ  1364، به كوشش محمدجعفر ياحقي به سال ترجمة قرآنمتن اين نسخه با عنوان . 8
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براي آگـاهي  . 16: 1384سالكي : و تذهيب آنها، نكو شيوة نگارش  عقيقو  ريحاندربارة دو مصحف  .9

: در قـرآن عقيـق  و  قـرآن ريحـان  هـاي   كاتـالوگ : بيشتر دربارة اين دو مصحف و تصاويري از آنها، نك
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